
        

1 kai
AND

kai
Conj

edeixen
he-SHOWS

deiknumi
v_ Aor Act Ind 3 Sg

moi
to-ME

egO
pp 1 Dat Sg

potamon
river

potamos
n_ Acc Sg m

udatos
OF-water

hudOr
n_ Gen Sg n

zwhs
OF-LIFE

zOE
n_ Gen Sg f

lampron
SHINing
resplendent
lampros
a_ Acc Sg m

ws
AS

hOs
Adv

krustallon
FREEZE-PUT
crystal
krustallos
n_ Acc Sg m

. And he shewed
me a pure river of
water of life, clear as
crystal, proceeding
out of the throne of
God and of the Lamb.

1

ekporeuomenon
OUT-GOING
issuing
ekporeuomai
v_ Pres midD/pasD Ptcp Acc Sg m

ek
OUT

ek
Prep

tou
OF-THE

ho
t_ Gen Sg m

qronou
THRONE

thronos
n_ Gen Sg m

tou
OF-THE

ho
t_ Gen Sg m

qeou
God

theos
n_ Gen Sg m

kai
AND

kai
Conj

tou
OF-THE
the
ho
t_ Gen Sg n

arniou
LAMBkin

arnion
n_ Gen Sg n

2 en
IN

en
Prep

mesw
MIDst
center
mesos
a_ Dat Sg n

ths
OF-THE

ho
t_ Gen Sg f

plateias
BROAD
square
plateia
n_ Gen Sg f

auths
OF-her

autos
pp Gen Sg f

kai
AND

kai
Conj

tou
OF-THE

ho
t_ Gen Sg m

potamou
river

potamos
n_ Gen Sg m

enteuqen
hence

enteuthen
Adv

kai
AND

kai
Conj

In the midst of the
street of it, and on
either side of the
river, [was there] the
tree of life, which
bare twelve [manner
of] fruits, [and]
yielded her fruit
every month: and the
leaves of the tree
[were] for the
healing of the
nations.

2

ekeiqen
thence

ekeithen
Adv

xulon
WOOD

xulon
n_ Nom Sg n

zwhs
OF-LIFE

zOE
n_ Gen Sg f

poioun
DOING

poieO
v_ Pres Act Ptcp Nom Sg n

karpous
FRUITS

karpos
n_ Acc Pl m

dwdeka
TWO-TEN
twelve
dOdeka
ni numeral

kata
according-to

kata
Prep

mhna
MONTH

mEn
n_ Acc Sg m

ekaston
EACH

hekastos
a_ Nom Sg n

apodidoun
FROM-GIVING
rendering
apodidOmi
v_ Pres Act Ptcp Acc Sg n

ton
THE

ho
t_ Acc Sg m

karpon
FRUIT

karpos
n_ Acc Sg m

autou
OF-it

autos
pp Gen Sg n

kai
AND

kai
Conj

ta
THE

ho
t_ Nom Pl n

fulla
leaves

phullon
n_ Nom Pl n

tou
OF-THE

ho
t_ Gen Sg n

xulou
WOOD

xulon
n_ Gen Sg n

eis
INTO

eis
Prep

qerapeian
cure

therapeia
n_ Acc Sg f

twn
OF-THE

ho
t_ Gen Pl n

eqnwn
NATIONS

ethnos
n_ Gen Pl n

3 kai
AND

kai
Conj

pan
EVERY

pas
a_ Nom Sg n

kataqema
DOWN-PLACE
doom
katathema
n_ Nom Sg n

ouk
NOT

ou
Part Neg

estai
SHALL-BE

eimi
v_ Fut vxx Ind 3 Sg

eti
STILL

eti
Adv

kai
AND

kai
Conj

o
THE

ho
t_ Nom Sg m

qronos
THRONE

thronos
n_ Nom Sg m

tou
OF-THE

ho
t_ Gen Sg m

And there shall be
no more curse: but
the throne of God
and of the Lamb shall
be in it; and his
servants shall serve
him:

3

qeou
God

theos
n_ Gen Sg m

kai
AND

kai
Conj

tou
OF-THE

ho
t_ Gen Sg n

arniou
LAMBkin

arnion
n_ Gen Sg n

en
IN

en
Prep

auth
her

autos
pp Dat Sg f

estai
SHALL-BE

eimi
v_ Fut vxx Ind 3 Sg

kai
AND

kai
Conj

oi
THE

ho
t_ Nom Pl m

douloi
SLAVES

doulos
n_ Nom Pl m

autou
OF-Him

autos
pp Gen Sg m

latreusousin
SHALL-BE-offerING-DIVINE-SERVICE

latreuO
v_ Fut Act Ind 3 Pl

autw
to-Him

autos
pp Dat Sg m

4 kai
AND

kai
Conj

oyontai
THEY-SHALL-BE-VIEWING
they-shall-be-seeing
horaO
v_ Fut midD Ind 3 Pl

to
THE

ho
t_ Acc Sg n

proswpon
face

prosOpon
n_ Acc Sg n

autou
OF-Him

autos
pp Gen Sg m

kai
AND

kai
Conj

to
THE

ho
t_ Nom Sg n

onoma
NAME

onoma
n_ Nom Sg n

And they shall see
his face; and his
name [shall be] in
their foreheads.

4

autou
OF-Him

autos
pp Gen Sg m

epi
ON

epi
Prep

twn
OF-THE
the
ho
t_ Gen Pl n

metwpwn
foreheads

metOpon
n_ Gen Pl n

autwn
OF-them

autos
pp Gen Pl m

5 kai
AND

kai
Conj

nux
NIGHT

nux
n_ Nom Sg f

ouk
NOT

ou
Part Neg

estai
SHALL-BE

eimi
v_ Fut vxx Ind 3 Sg

eti
STILL

eti
Adv

kai
AND

kai
Conj

ouk
NOT

ou
Part Neg

ecousin
THEY-ARE-HAVING

echO
v_ Pres Act Ind 3 Pl

creian
USE
need
chreia
n_ Acc Sg f

fwtos
OF-LIGHT

phOs
n_ Gen Sg n

And there shall be
no night there; and
they need no candle,
neither light of the
sun; for the Lord God
giveth them light:
and they shall reign

5
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for ever and ever.lucnou
OF-LAMP

luchnos
n_ Gen Sg m

kai
AND

kai
Conj

fwtos
OF-LIGHT

phOs
n_ Gen Sg n

hliou
OF-SUN

Elias
n_ Gen Sg m

oti
that

hoti
Conj

kurios
Master
Lord
kurios
n_ Nom Sg m

o
THE

ho
t_ Nom Sg m

qeos
God

theos
n_ Nom Sg m

fwtisei
SHALL-BE-LIGHTenING
shall-be-illuminating
phOtizO
v_ Fut Act Ind 3 Sg

ep
ON

epi
Prep

autous
them

heautou
pp Acc Pl m

kai
AND

kai
Conj

basileusousin
THEY-SHALL-BE-reignING

basileuO
v_ Fut Act Ind 3 Pl

eis
INTO

eis
Prep

tous
THE

ho
t_ Acc Pl m

aiwnas
eons

aiOn
n_ Acc Pl m

twn
OF-THE

ho
t_ Gen Pl m

aiwnwn
eons

aiOn
n_ Gen Pl m

6 kai
AND

kai
Conj

eipen
he-said

legO
v_ 2Aor Act Ind 3 Sg

moi
to-ME

egO
pp 1 Dat Sg

outoi
these

houtos
pd Nom Pl m

oi
THE

ho
t_ Nom Pl m

logoi
sayings

logos
n_ Nom Pl m

pistoi
BELIEVing
faithful
pistos
a_ Nom Pl f

kai
AND

kai
Conj

alhqinoi
TRUE

alEthinos
a_ Nom Pl m

kai
AND

kai
Conj

. And he said unto
me, These sayings
[are] faithful and
true: and the Lord
God of the holy
prophets sent his
angel to shew unto
his servants the
things which must
shortly be done.

6

o
THE

ho
t_ Nom Sg m

kurios
Master
Lord
kurios
n_ Nom Sg m

o
THE

ho
t_ Nom Sg m

qeos
God

theos
n_ Nom Sg m

twn
OF-THE

ho
t_ Gen Pl n

pneumatwn
spirits

pneuma
n_ Gen Pl n

twn
OF-THE

ho
t_ Gen Pl m

profhtwn
BEFORE-AVERers
prophets
prophEtEs
n_ Gen Pl m

apesteilen
commissions

apostellO
v_ Aor Act Ind 3 Sg

ton
THE

ho
t_ Acc Sg m

aggelon
MESSENGER

aggelos
n_ Acc Sg m

autou
OF-Him

autos
pp Gen Sg m

deixai
TO-SHOW

deiknumi
v_ Aor Act Inf

tois
to-THE

ho
t_ Dat Pl m

doulois
SLAVES

doulos
n_ Dat Pl m

autou
OF-Him

autos
pp Gen Sg m

a
what
which (p)
hos
pr Nom Pl n

dei
IS-BINDING

deO
v_ Pres iAct Ind 3 Sg

genesqai
TO-BE-BECOMING

ginomai
v_ 2Aor midD Inf

en
IN

en
Prep

tacei
SWIFTness

tachos
n_ Dat Sg n

7 kai
AND

kai
Conj

idou
BE-PERCEIVING
lo !
idou
v_ 2Aor Act Imp 2 Sg

ercomai
I-AM-COMING

erchomai
v_ Pres midD/pasD Ind 1 Sg

tacu
SWIFTLY

tachus
Adv

makarios
HAPPY

makarios
a_ Nom Sg m

o
THE

ho
t_ Nom Sg m

Behold, I come
quickly: blessed [is]
he that keepeth the
sayings of the
prophecy of this
book.

7

thrwn
one-KEEPING

tEreO
v_ Pres Act Ptcp Nom Sg m

tous
THE

ho
t_ Acc Pl m

logous
sayings

logos
n_ Acc Pl m

ths
OF-THE

ho
t_ Gen Sg f

profhteias
BEFORE-AVERment
prophecy
prophEteia
n_ Gen Sg f

tou
OF-THE

ho
t_ Gen Sg n

bibliou
SCROLLet

biblion
n_ Gen Sg n

toutou
this

houtos
pd Gen Sg n

8 kagw
AND-I

kagO
pp 1 Nom Sg Con

iwannhs
JOHN

iOannEs
n_ Nom Sg m

o
THE

ho
t_ Nom Sg m

akouwn
one-HEARING

akouO
v_ Pres Act Ptcp Nom Sg m

kai
AND

kai
Conj

blepwn
lookING
observing
blepO
v_ Pres Act Ptcp Nom Sg m

tauta
these
these-things
houtos
pd Acc Pl n

And I John saw
these things, and
heard [them]. And
when I had heard and
seen, I fell down to
worship before the
feet of the angel
which shewed me
these things.

8

kai
AND

kai
Conj

ote
when

hote
Adv

hkousa
I-HEAR

akouO
v_ Aor Act Ind 1 Sg

kai
AND

kai
Conj

ebleya
look
observe
blepO
v_ Aor Act Ind 1 Sg

epesa
I-FALL

piptO
v_ 2Aor Act Ind 1 Sg

proskunhsai
TO-worship

proskuneO
v_ Aor Act Inf

emprosqen
IN-TOWARD-PLACE
in-front
emprosthen
Prep

twn
OF-THE

ho
t_ Gen Pl m

podwn
FEET

pous
n_ Gen Pl m

tou
OF-THE

ho
t_ Gen Sg m

aggelou
MESSENGER

aggelos
n_ Gen Sg m

tou
THE

ho
t_ Gen Sg m

deiknuontos
one-SHOWING

deiknumi
v_ Pres Act Ptcp Gen Sg m

moi
to-ME

egO
pp 1 Dat Sg

tauta
these
these-things
houtos
pd Acc Pl n

9 kai
AND

kai
Conj

legei
he-IS-sayING

legO
v_ Pres Act Ind 3 Sg

moi
to-ME

egO
pp 1 Dat Sg

ora
BE-SEEING
be-you-seeing !
horaO
v_ Pres Act Imp 2 Sg

mh
NO

mE
Part Neg

sundoulos
TOGETHER-SLAVE
fellow-slave
sundoulos
n_ Nom Sg m

sou
OF-YOU

su
pp 2 Gen Sg

Then saith he unto
me, See [thou do it]
not: for I am thy
fellowservant, and of
thy brethren the
prophets, and of
them which keep the

9
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sayings of this book:
worship God.

eimi
I-AM

eimi
v_ Pres vxx Ind 1 Sg

kai
AND

kai
Conj

twn
OF-THE

ho
t_ Gen Pl m

adelfwn
brothers

adelphos
n_ Gen Pl m

sou
OF-YOU

su
pp 2 Gen Sg

twn
THE

ho
t_ Gen Pl m

profhtwn
BEFORE-AVERers
prophets
prophEtEs
n_ Gen Pl m

kai
AND

kai
Conj

twn
OF-THE

ho
t_ Gen Pl m

thrountwn
ones-KEEPING

tEreO
v_ Pres Act Ptcp Gen Pl m

tous
THE

ho
t_ Acc Pl m

logous
sayings

logos
n_ Acc Pl m

tou
OF-THE

ho
t_ Gen Sg n

bibliou
SCROLLet

biblion
n_ Gen Sg n

toutou
this

houtos
pd Gen Sg n

tw
to-THE

ho
t_ Dat Sg m

qew
God

theos
n_ Dat Sg m

proskunhson
worship
worship-you !
proskuneO
v_ Aor Act Imp 2 Sg

10 kai
AND

kai
Conj

legei
he-IS-sayING

legO
v_ Pres Act Ind 3 Sg

moi
to-ME

egO
pp 1 Dat Sg

mh
NO

mE
Part Neg

sfragishs
YOU-SHOULD-BE-SEALING

sphragizO
v_ Aor Act Sub 2 Sg

tous
THE

ho
t_ Acc Pl m

logous
sayings

logos
n_ Acc Pl m

ths
OF-THE

ho
t_ Gen Sg f

And he saith unto
me, Seal not the
sayings of the
prophecy of this
book: for the time is
at hand.

10

profhteias
BEFORE-AVERment
prophecy
prophEteia
n_ Gen Sg f

tou
OF-THE

ho
t_ Gen Sg n

bibliou
SCROLLet

biblion
n_ Gen Sg n

toutou
this

houtos
pd Gen Sg n

o
THE

ho
t_ Nom Sg m

kairos
SEASON
era
kairos
n_ Nom Sg m

gar
for

gar
Conj

eggus
NEAR

eggus
Adv

estin
IS

eimi
v_ Pres vxx Ind 3 Sg

11 o
THE

ho
t_ Nom Sg m

adikwn
one-injurING

adikeO
v_ Pres Act Ptcp Nom Sg m

adikhsatw
LET-him-injure
let-him-injure !
adikeO
v_ Aor Act Imp 3 Sg

eti
STILL

eti
Adv

kai
AND

kai
Conj

o
THE

ho
t_ Nom Sg m

ruparos
FILTHy
filthy-one
rhuparos
a_ Nom Sg m

He that is unjust,
let him be unjust
still: and he which is
filthy, let him be
filthy still: and he
that is righteous, let
him be righteous
still: and he that is
holy, let him be holy
still.

11

rupanqhtw
LET-him-BE-BEING-FILTHy
let-him-be-being-filthy !
rhupainomai
v_ Aor Pas Imp 3 Sg

eti
STILL

eti
Adv

kai
AND

kai
Conj

o
THE

ho
t_ Nom Sg m

dikaios
JUST
just-one
dikaios
a_ Nom Sg m

dikaiosunhn
JUSTice
righteousness
dikaiosunE
n_ Acc Sg f

poihsatw
LET-him-DO
let-him-do !
poieO
v_ Aor Act Imp 3 Sg

eti
STILL

eti
Adv

kai
AND

kai
Conj

o
THE

ho
t_ Nom Sg m

agios
HOLY
holy-one
hagios
a_ Nom Sg m

agiasqhtw
LET-him-BE-BEING-HOLYizED
let-him-be-being-hallowed !
hagiazO
v_ Aor Pas Imp 3 Sg

eti
STILL

eti
Adv

12 idou
BE-PERCEIVING
lo !
idou
v_ 2Aor Act Imp 2 Sg

ercomai
I-AM-COMING

erchomai
v_ Pres midD/pasD Ind 1 Sg

tacu
SWIFTLY

tachus
Adv

kai
AND

kai
Conj

o
THE

ho
t_ Nom Sg m

misqos
HIRE
wages
misthos
n_ Nom Sg m

mou
OF-ME

egO
pp 1 Gen Sg

met
WITH

meta
Prep

And, behold, I
come quickly; and
my reward [is] with
me, to give every
man according as his
work shall be.

12

emou
ME

egO
pp 1 Gen Sg

apodounai
TO-FROM-GIVE
to-pay
apodidOmi
v_ 2Aor Act Inf

ekastw
to-EACH
to-each-one
hekastos
a_ Dat Sg m

ws
AS

hOs
Adv

to
THE

ho
t_ Nom Sg n

ergon
ACT
work
ergon
n_ Nom Sg n

estin
IS

eimi
v_ Pres vxx Ind 3 Sg

autou
OF-him

autos
pp Gen Sg m

13 egw
I

egO
pp 1 Nom Sg

to
THE

ho
t_ Nom Sg n

alfa
ALPHA

alpha
ni letter

kai
AND

kai
Conj

to
THE

ho
t_ Nom Sg n

w
OMEGA

O
ni letter

o
THE

ho
t_ Nom Sg m

prwtos
BEFORE-most
first
prOtos
a_ Nom Sg m

kai
AND

kai
Conj

o
THE

ho
t_ Nom Sg m

I am Alpha and
Omega, the
beginning and the
end, the first and the
last.

13

escatos
LAST

eschatos
a_ Nom Sg m

h
THE

ho
t_ Nom Sg f

arch
ORIGINal
beginning
archE
n_ Nom Sg f

kai
AND

kai
Conj

to
THE

ho
t_ Nom Sg n

telos
FINISH
consummation
telos
n_ Nom Sg n
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14 makarioi
HAPPY

makarios
a_ Nom Pl m

oi
THE

ho
t_ Nom Pl m

plunontes
ones-PLUNGING
ones-rinsing
plunO
v_ Pres Act Ptcp Nom Pl m

tas
THE

ho
t_ Acc Pl f

stolas
robes

stolE
n_ Acc Pl f

autwn
OF-them

autos
pp Gen Pl m

ina
THAT

hina
Conj

estai
it-SHALL-BE

eimi
v_ Fut vxx Ind 3 Sg

Blessed [are] they
that do his
commandments, that
they may have right
to the tree of life,
and may enter in
through the gates
into the city.

14

h
THE

ho
t_ Nom Sg f

exousia
authority
license
exousia
n_ Nom Sg f

autwn
OF-them

autos
pp Gen Pl m

epi
ON

epi
Prep

to
THE

ho
t_ Acc Sg n

xulon
WOOD

xulon
n_ Acc Sg n

ths
OF-THE

ho
t_ Gen Sg f

zwhs
LIFE

zOE
n_ Gen Sg f

kai
AND

kai
Conj

tois
to-THE

ho
t_ Dat Pl m

pulwsin
GATES

pulOn
n_ Dat Pl m

eiselqwsin
THEY-MAY-BE-INTO-COMING
they-may-be-entering
eiserchomai
v_ 2Aor Act Sub 3 Pl

eis
INTO

eis
Prep

thn
THE

ho
t_ Acc Sg f

polin
city

polis
n_ Acc Sg f

15 exw
OUT
outside
exO
Adv

oi
THE

ho
t_ Nom Pl m

kunes
dogs

kuOn
n_ Nom Pl m

kai
AND

kai
Conj

oi
THE

ho
t_ Nom Pl m

farmakoi
DRUGgers
enchanters
pharmakos
n_ Nom Pl m

kai
AND

kai
Conj

oi
THE

ho
t_ Nom Pl m

pornoi
paramours

ponos
n_ Nom Pl m

kai
AND

kai
Conj

For without [are]
dogs, and sorcerers,
and whoremongers,
and murderers, and
idolaters, and
whosoever loveth and
maketh a lie.

15

oi
THE

ho
t_ Nom Pl m

foneis
MURDERERS

phoneus
n_ Nom Pl m

kai
AND

kai
Conj

oi
THE

ho
t_ Nom Pl m

eidwlolatrai
idolaters

eidOlolatrEs
n_ Nom Pl m

kai
AND

kai
Conj

pas
EVERY

pas
a_ Nom Sg m

filwn
one-beING-FOND
one-fondling
phileO
v_ Pres Act Ptcp Nom Sg m

kai
AND

kai
Conj

poiwn
DOING

poieO
v_ Pres Act Ptcp Nom Sg m

yeudos
FALSEhood

pseudos
n_ Acc Sg n

16 egw
I

egO
pp 1 Nom Sg

ihsous
JESUS

iEsous
n_ Nom Sg m

epemya
SEND

pempO
v_ Aor Act Ind 1 Sg

ton
THE

ho
t_ Acc Sg m

aggelon
MESSENGER

aggelos
n_ Acc Sg m

mou
OF-ME

egO
pp 1 Gen Sg

marturhsai
TO-witness
to-testify
martureO
v_ Aor Act Inf

umin
to-YOUp
to-ye
su
pp 2 Dat Pl

I Jesus have sent
mine angel to testify
unto you these things
in the churches. I am
the root and the
offspring of David,
[and] the bright and
morning star.

16

tauta
these
these-things
houtos
pd Acc Pl n

epi
ON

epi
Prep

tais
THE

ho
t_ Dat Pl f

ekklhsiais
OUT-CALLEDS
ecclesias
ekklEsia
n_ Dat Pl f

egw
I

egO
pp 1 Nom Sg

eimi
AM

eimi
v_ Pres vxx Ind 1 Sg

h
THE

ho
t_ Nom Sg f

riza
ROOT

rhiza
n_ Nom Sg f

kai
AND

kai
Conj

to
THE

ho
t_ Nom Sg n

genos
breed
race
genos
n_ Nom Sg n

dauid
of-DAVID

dauid
ni proper

o
THE

ho
t_ Nom Sg m

asthr
GLEAMer
star
astEr
n_ Nom Sg m

o
THE

ho
t_ Nom Sg m

lampros
SHINing
resplendent
lampros
a_ Nom Sg m

o
THE

ho
t_ Nom Sg m

prwinos
morning

prOinos
a_ Nom Sg f

17 kai
AND

kai
Conj

to
THE

ho
t_ Nom Sg n

pneuma
spirit

pneuma
n_ Nom Sg n

kai
AND

kai
Conj

h
THE

ho
t_ Nom Sg f

numfh
BRIDE

numphE
n_ Nom Sg f

legousin
ARE-sayING

legO
v_ Pres Act Ind 3 Pl

ercou
BE-COMING
be-you-coming !
erchomai
v_ Pres midD/pasD Ind 2 Sg

kai
AND

kai
Conj

And the Spirit and
the bride say, Come.
And let him that
heareth say, Come.
And let him that is
athirst come. And
whosoever will, let
him take the water
of life freely.

17

o
THE

ho
t_ Nom Sg m

akouwn
one-HEARING

akouO
v_ Pres Act Ptcp Nom Sg m

eipatw
LET-him-say
let-him-say !
legO
v_ 2Aor Act Imp 3 Sg

ercou
BE-COMING
be-you-coming !
erchomai
v_ Pres midD/pasD Ind 2 Sg

kai
AND

kai
Conj

o
THE

ho
t_ Nom Sg m

diywn
one-THIRSTING

dipsaO
v_ Pres Act Ptcp Nom Sg m

ercesqw
LET-BE-COMING
let-him-be-coming !
erchomai
v_ Pres midD/pasD Imp 3 Sg

o
THE

ho
t_ Nom Sg m

qelwn
one-WILLING

thelO
v_ Pres Act Ptcp Nom Sg m

labetw
LET-him-BE-GETTING
let-him-be-taking !
lambanO
v_ 2Aor Act Imp 3 Sg

udwr
water

hudOr
n_ Acc Sg n

zwhs
OF-LIFE

zOE
n_ Gen Sg f

dwrean
gratuitously

dOrean
Adv
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18 marturw
AM-witnessING
am-testifying
martureO
v_ Pres Act Ind 1 Sg

egw
I

egO
pp 1 Nom Sg

panti
to-EVERY

pas
a_ Dat Sg m

tw
THE

ho
t_ Dat Sg m

akouonti
one-HEARING

akouO
v_ Pres Act Ptcp Dat Sg m

tous
THE

ho
t_ Acc Pl m

logous
sayings
words
logos
n_ Acc Pl m

For I testify unto
every man that
heareth the words of
the prophecy of this
book, If any man
shall add unto these
things, God shall add
unto him the plagues
that are written in
this book:
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And if any man
shall take away from
the words of the
book of this
prophecy, God shall
take away his part
out of the book of
life, and out of the
holy city, and [from]
the things which are
written in this book.
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. He which
testifieth these
things saith, Surely I
come quickly. Amen.
Even so, come, Lord
Jesus.
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The grace of our
Lord Jesus Christ [be]
with you all. Amen.
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